МОЙКА ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ АККУМУЛЯТОРНАЯ

Руководство пользователя (инструкция)
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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Благодарим Вас за покупку минимойки. 

Чтобы понять, как правильно и безопасно пользоваться устройством, рекомендуется тщательно изучить настоящее руководство перед включением, регулировкой и эксплуатацией. 

Сохраняйте руководство для использования в будущем. 

Минимойка - это бытовой прибор, предназначенный для использования в домашних условиях и не предназначен для коммерческого интенсивного применения.

Производитель оставляет за собой право пересматривать данное руководство и вносить изменения в содержание без обязательства ставить в известность пользователей о таких исправлениях или изменениях.

Изображения предметов в данном руководстве могут отличаться от реальных.
Риски безопасности использования минимойки должен оценивать сам пользователь и нести за это ответственность. Необходимо следовать инструкциям и рекомендациям, приведенным в данном Руководстве Пользователя. При возникновении сложностей при эксплуатации устройства, обратитесь в службу сервиса. Контактная информация находиться в конце данного руководства.

Во избежание характерных поломок и рисков, вызываемых неправильной эксплуатацией, пожалуйста, перед началом работы внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией.

Изделия постоянно усовершенствуются и улучшаются, поэтому технические характеристики и дизайн могут меняться без предварительного уведомления. Приносим Вам наши глубочайшие извинения за возможные причиненные этим неудобства.

Модели разных торговых марок могут отличаться дизайном (цветовой гаммой) корпуса и упаковки, а также комплектацией.

ВНИМАНИЕ!

МОЙКА НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ К ВОДОПРОВОДНОЙ СЕТИ!

Не направляйте струю воды на людей и животных.

Мойка не игрушка: не оставляйте ее для игр детям.

Мойка не предназначена для эксплуатации лицами, чье физическое или психическое состояние требует посторонней помощи и контроля. Не позволяйте им самостоятельно пользоваться данным оборудованием.

Не используйте минимойку при температуре окружающего воздуха ниже 0°С.

Не используйте минимойку в качестве игрушки в бассейне.

Не включайте минимойку, не погрузив в воду шланг для подачи воды.

Не используйте горячую воду во время работы мойки (более 50°С).

Не используйте минимойку в дождливую и влажную погоду.

Не используйте минимойку с поврежденным аккумулятором.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Мойка высокого давления предназначена для мойки и чистки автомобилей, мотоциклов, велосипедов, самокатов, лодок, фасадов зданий, кондиционеров, решеток для гриля, садовой мебели и дорожек и т.д. с температурой воды не более +50°С.

Мойка является самовсасывающей и не требует подключения к системе водопровода. Для работы с мойкой используются любые емкости с водой (например, дождевые бочки, ведра и т.д.). Работает от встроенного аккумулятора. Время работы от аккумулятора, поставляемого в комплекте, составляет около 30 минут.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
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1. Мойка высокого давления

2. Носик распылителя

3. Насадка 40°

4. Насадка 0 °

5. Пульверизатор для автомобильного шампуня

6. Погружной фильтр тонкой очистки воды

7. Шланг подачи воды

8. Аккумулятор

9. Блок питания аккумулятора (зарядное устройство)

10. Кейс для хранения и переноски

11. Руководство пользователя
СБОРКА И ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА

ВНИМАНИЕ!

Для достижения максимальной производительности и продления срока службы аккумуляторов, перед первым использованием полностью зарядите аккумулятор.

Зарядку аккумулятора производите при температуре окружающей среды от +10ºC до +30ºC. В процессе зарядки или использования инструмента возможен нагрев аккумуляторной батареи, дайте ей остыть до комнатной температуры, перед дальнейшем использованием.

Изделие комплектуется литиевой аккумуляторной батарей, что позволяет производить зарядку в любой момент времени, не дожидаясь ее полного разряда, так как данный тип батарей не имеет эффекта «памяти».

Блок питания снабжен светодиодным индикатором заряда, во время подзарядки индикатор горит красным цветом. При полной зарядке цвет индикатора меняется на зеленый.

После полной зарядке аккумулятора красный индикатор погаснет и загорится зеленый индикатор. Зарядка батареи длится 3-5 часов.

Отключите от сети зарядное устройство и извлеките из него аккумуляторную батарею. Не перезаряжайте полностью заряженный аккумулятор, чрезмерная зарядка сократит срок службы батареи. Заряженную батарею возможно использовать для питания устройств при температуре окружающей среды от -20ºС до +40ºС.

ВНИМАНИЕ!

Не допускайте полного разряда аккумуляторной батареи. Для зарядки используйте только оригинальное зарядное устройство. Использование самодельных зарядных устройств или устройств сторонних производителей, может привести к возгоранию или поломкам батареи, а также прекращению действия гарантии изготовителя.

УСТАНОВКА АККУМУЛЯТОРА

1.
Установите аккумуляторную батарею в разъем рукоятки пилы до.

2.
Для извлечения аккумуляторной батареи, нажмите на фиксатор и достаньте батарею из разъема корпуса пилы.

СБОРКА И ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
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Перед началом использования произведите заряд аккумулятора.

Для этого подключите блок питания аккумулятора (1) в сеть 230 вольт и подсоедините разъем блока питания в зарядный разъем аккумулятора (2).

Блок питания снабжен светодиодным индикатором заряда, во время подзарядки индикатор горит красным цветом. При полной зарядке цвет индикатора меняется на зеленый.
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СБОРКА МОЙКИ
1. Присоедините необходимую насадку (3) к носику распылителя (2). Носик снабжен фиксатором насадок - потяните шайбу (4) на конце носика и установите необходимую насадку.

Типы насадок:

Насадка 0° красная - служит для точечной очистки поверхностей, имеет наибольший напор. 

Насадка 40° белая - служит для распыления воды и ее смыва с очищаемой поверхности. 

Насадка пульверизатор для шампуня - служит для использования шампуня, в емкость следует налить специализированный шампунь для автомобиля. 

Рекомендуется чередовать насадки в процессе мойки в зависимости от типа загрязнения кузова.

2. Присоедините носик распылителя (2) к мойке (1) при помощи резьбы, прикрутив его по часовой стрелке.

3. Подсоедините фиксатор шланга, отодвинув его гайку на себя (5) к разъему шланга (6), затем отпустите гайку. Убедитесь, что шланг зафиксировался. 

4. С противоположной стороны шланга (7) наденьте погружной фильтр (8). 

Фильтр нужен для того, чтобы избежать попадания мусора и механических частиц в механизм мойки. Обязательно используйте фильтр, если не уверены в отсутствии посторонних частиц в воде. 

5. Используя пазы, прикрепите аккумулятор (9) к нижней части мойки (1) - вы должны услышать характерный щелчок.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЙКИ

Опустите шланг в емкость с водой. Мы рекомендуем использовать для воды емкости объемом от 5-и литров и более.

Включите мойку, нажав на курок.

Направьте струю воды на очищаемую поверхность.

При необходимости, используйте разные типы насадок для получения наилучшего результата. Подсоедините пульверизатор для использования с чистящей жидкостью.

После завершения процесса мытья следует отсоединить все элементы от мойки и убрать остатки воды из шланга. Все элементы после работы желательно просушить перед тем, как убрать в кейс для хранения.
ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

МОЙКА НЕ ВКЛЮЧАЕТСЯ.

- Проверьте, до конца ли вставлен аккумулятор.

- Проверьте, заряжен ли аккумулятор, подключив его к зарядному устройству.

МОЙКА ЗАРЯЖЕНА, НО ВОДА ИДЕТ С ПЕРЕБОЯМИ, НАПОР СТРУИ НЕСТАБИЛЕН.

- Проверьте шланг. Он не должен быть скручен или иметь изгибов.

- Проверьте погружной фильтр. Он должен быть чистым. При необходимости, промойте фильтр и произведите его очистку от посторонних предметов.

Ремонт Вашей мойки поручайте только квалифицированному персоналу и только с применением оригинальных запасных частей. Этим обеспечивается безопасность изделия.
Срок гарантии: 1 год (на заводской брак).

Срок службы изделия: до естественного износа.

Дата изготовления: указана на изделии и/или упаковке товара.

Срок хранения: не ограничен в условиях периодической подзарядки аккумулятора не менее одного раза в три месяца..

Условия хранения: продукция хранится в сухих, проветриваемых складских помещениях при температуре от 0°С до +40°С при относительной влажности не более 80%.

Транспортировка: категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при транспортировке. При разгрузке/погрузке не допускается использование любого вида техники, работающей по принципу зажима упаковки.
Утилизация
[image: image12.jpg]


По окончании срока службы устройство подлежит утилизации. Утилизацию проводить в соответствии с требованиями законодательства, действующего в стране эксплуатации устройства.

При утилизации следует соблюдать действующие законодательные предписания. Электрические устройства разобрать до такого состояния, чтобы можно было отдельно утилизировать механические, электромеханические и электронные компоненты.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийный срок (на заводской брак) изделия составляет 1 год со дня продажи. В течение Гарантийного срока устраняются бесплатно неисправности, возникшие из-за применения некачественного материала при производстве и дефекты сборки, допущенные по вине производителя. Гарантия вступает в силу только при правильном заполнении Гарантийного талона. Изделие принимается в ремонт в чистом виде и полной комплектности.
УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИ

Гарантийные обязательства распространяются только на производственные дефекты. Техническое обслуживание и Гарантийный ремонт должен проводиться только специалистами сервисного центра Продавца (Поставщика) с соответствующей отметкой в Гарантийном талоне. В случае не своевременного выполнения работ по ТО, если это явилось причиной возникновения неисправностей (дефектов) каких-либо узлов и агрегатов изделия, покупатель полностью теряет право на дополнительную гарантию. 
Техническое обслуживание изделия не является гарантийным обязательством изготовителя (продавца) и оплачивается потребителем по расценкам сервисного центра Продавца (Поставщика). На все изделия установлен ограниченный срок службы, указанный в инструкции по эксплуатации каждого изделия. По истечении установленного срока службы изготовитель не несет ответственности за безопасное использование изделия.
Внимание! Согласно Постановлению Совета Министров Республики Беларусь 14 июня 2002 г. N 778 (в ред. постановлений Совмина от 14.01.2009 N 26, от 25.05.2010 N 779, от 20.12.2013 N 1113) обмену и возврату не подлежат: 

- технически сложные товары бытового назначения (электротовары, телерадиотовары, электромузыкальные инструменты, фото- и киноаппаратура, телефонные аппараты и факсимильная аппаратура, часы, компьютеры бытовые персональные, ноутбуки, печатающие устройства, клавиатуры, мониторы (дисплеи), сканеры и прочие устройства ввода и вывода, копировально-множительная техника, электрогазонокосилки, газонокосилки (триммеры) бензиновые, бензопилы, швейные машины, машины и аппараты вязальные, машины раскройные, для шитья меха, обметочные и стачивающе-обметочные, бытовое газовое оборудование и устройства, иные товары с питанием от сети переменного тока), на которые установлены гарантийные сроки и в техническом паспорте (заменяющем его документе) которых имеется отметка о дате продажи (в ред. постановления Совмина от 25.05.2010 N 779)

- элементы питания

В течение 14 (четырнадцати) календарных дней с даты продажи изделия при обнаружении открытых производственных дефектов изделия, потребителю следует обратиться в сервисную мастерскую Поставщика (Продавца), а в случае отсутствия таковой – в магазин, продавший  изделие, для отправки в гарантийный ремонт.

В случае несвоевременного извещения о выявленных неисправностях, продавец, импортер или уполномоченная организация вправе отказаться полностью или частично от удовлетворения предъявляемых претензий.
Гарантия исключает действия обстоятельств непреодолимой силы, находящиеся вне контроля производителя.
Заводской брак определяется экспертной комиссией сервисного центра.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ

· На механические повреждения (трещины, сколы и т.д.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред, загрязнением, попаданием инородных предметов внутрь изделия и вентиляционные решетки, а также на повреждения, наступившие вследствие неправильного хранения (коррозия металлических частей);
· На неисправности, возникшие вследствие перегрузки изделия или неправильной эксплуатации, применения изделия не по назначению, а также при нестабильности параметров электросети, превышающих нормы, установленные ГОСТ 30339-95. Безусловными признаками перегрузки изделия являются оплавление или изменение цвета деталей вследствие воздействия высокой температуры, одновременный выход из строя двух и более узлов. 
· На быстроизнашиваемые части (угольные щетки, резиновые уплотнители, сальники, шкивы, направляющие ролики, съемные аккумуляторы, смазку, сменные приспособления, оснастку,) и предохранительные элементы (плавкие предохранители, срезные болты, шестерни, торсионные пружины, демпферные валы и т.п.);
· На профилактику, обслуживание изделия (чистка, промывка, смазка и т.п.), установку и настройку изделия;
· На электрические кабели с механическими и термическими повреждениями;
· На изделие, вскрывавшееся или отремонтированное вне сервисного центра Продавца (Поставщика). Признаками вскрытия изделия вне авторизованного сервисного центра являются, в том числе заломы шлицевых частей крепежных элементов;
· В случае эксплуатации изделия с признаками неисправности (повышенный шум, вибрация, потеря мощности, снижение оборотов, запах гари);
· На неисправности, возникшие при использовании изделия для нужд, связанных с осуществлением предпринимательской деятельности, сдачи в аренду;
· В случае естественного износа изделия, износа трущихся частей (выработка ресурса);
· В случае если гарантийный талон не заполнен или отсутствует печать (штамп) Продавца;
· При отсутствии подписи владельца на гарантийном талоне.
Модель: PG001.

Торговые марки: "Forsage", "Rockforce", "Forcekraft", "FORSTIME", "iLOFORCE".
Производитель: "Ningbo Huaxun Clean Machinery Co., Ltd."

315176, Xuejia Village, Gulin Town, HaiShu District, Ningbo, Китай.

Уполномоченное изготовителем лицо и гарантийная мастерская находятся по адресу: Частное предприятие «ТД «Форсаж Инструмент Бел»

223043 Минская область, Минский р-н, Папернянский с/с, район деревни Дубовляны, д.43, кабинет 22 
Тел./факс: +375(29) 693 94 21, +375 (17) 511 44 65.
E-mail: info@th-tool.by, web: th-tool.by.  
Модель_____________________ Серийный номер______________

Дата изготовления____________ Дата продажи________________

Технические характеристики

	Модель
	PG001

	Рабочее давление, бар
	15

	Номинальный расход, л/мин
	2,8

	Время заряда, ч
	3-5

	Аккумулятор
	литий-ионный 24 В 2.0 Ач


Гарантийный талон

(электроинструмент)

№  _________________

от "______ " ________________  20____г. 

Категория изделия _____________________________ Наименование  изделия: _________________________________________________________

Модель/Артикул ________________________________ Серийный номер  _______________________________________________________________

Дата продажи  __________________________________ Подпись продавца _________________________  / _______________________________ /

                                                                                                                                                                            (Фамилия, инициалы)      

ЧТУП «Торговый Дом «Форсаж Инструмент Бел» устанавливает гарантийный срок _ 1 год (на заводской брак)._________________ на электоинструмент при условии соблюдения требований хранения, эксплуатации, предусмотренных нормативными документами, техническими характеристиками и положением о гарантии, за исключением изделий, на которые в соответствии с вышеуказанным положением не распространяется. 

ВНИМАНИЕ!!!

Информацию о сроках гарантии смотрите на официальном сайте компании в разделе "ИНФОРМАЦИЯ"

Гарантийный срок исчисляется с момента продажи изделия конечному потребителю (покупателю).

Гарантийный срок продлевается на время, в течение которого изделие не могло использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков, при условии своевременного извещения поставщика о недостатках изделия в порядке, установленном законодательством (той страны, где товар был продан) и положением о гарантии.

Продавец обязуется удовлетворить требование потребителя (покупателя) о ремонте или замене изделия ненадлежащего качества не позднее 14 (четырнадцати) рабочих дней при наличии запасных частей или аналогичного изделия на складе Продавца или в течение 90 (девяноста) календарных дней при поставке со склада производителя изделия. Исчисление срока наступает со следующего рабочего дня от даты получения продавцом письменного требования потребителя. Заявка Покупателя, посланная по факсу, считается сторонами поданной. 

   Выполнение работ по ремонту Товара не связанными с дефектами, за которые отвечает Поставщик, выполняется не позднее 14 (четырнадцати) рабочих дней на основании письменной заявки Покупателя при наличии запасных частей на складе Поставщика или в течение 90 (девяноста) календарных дней при поставке со склада Производителя Товара. 

При отсутствии запасной части на складе Поставщика исчисление срока наступает со следующего рабочего дня от даты получения 100% предоплаты стоимости заказываемых запасных частей и стоимости ремонтных работ. Заявка Покупателя, посланная по факсу, считается сторонами поданной.

Несоблюдение условий эксплуатации и хранения инструмента может привести к преждевременному выходу его из строя.

Неправильное применение инструмента выявляется экспертизой по характерным признакам 

повреждений и может быть не признанным гарантийным случаем.

Естественный износ инструмента гарантийным случаем НЕ ЯВЛЯЕТСЯ

Инструмент, вышедший из строя в течение гарантийного срока, принимается на рекламацию 

в соответствии с законом “О защите прав потребителя”.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!!!

К работе с электрифицированным инструментом допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие специальное обучение, сдавшие соответствующий экзамен и имеющие запись об этом в удостоверении
ВНИМАНИЕ!!!

- не использовать электроинструмент не по назначению;

- не эксплуатировать электроинструмент без перерыва свыше рекомендованного времени;

- не хранить  и не работать с электроинструментом в условиях повышенной влажности, открытых   атмосферных осадков (дождь, снег);
- не допускать падения инструмента с большой высоты на твердую поверхность;

- не допускать длительное хранение инструмента в условиях высокой влажности;

- не допускать самостоятельного ремонта и регулировок инструмента в период гарантийного срока;

- по окончании работ очистить инструмент от пыли, грязи;

- подключать электрифицированный инструмент напряжением до 42 В к электрической сети общего пользования через автотрансформатор, резистор или потенциометр запрещается.

- электрическая проводка к инструменту с электрическим приводом должна быть защищена от случайных механическихповреждений.

- В процессе работы запрещается натягивать и перегибать питающие провода и кабели, допускать их пересечение с металлическими канатами и тросами, электрическими кабелями и проводами, находящимися под напряжением, оставлять без надзора инструмент, передавать его лицам, не имеющим права на пользование им. 

ТРЕБОВАНИЯ К ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТУ:

- работать в резиновых диэлектрических перчатках, диэлектрических галошах или на диэлектрическом коврике;

- не подключать инструмент к РУ, если отсутствует безопасное штепсельное соединение;

- предохранять провод, питающий электроинструмент, от механических повреждений;

- не переносить электроинструмент за провод, пользоваться для этого ручкой;

- не производить никакого ремонта электроинструмента самому работающему, а немедленно сдать инструмент в сервисную мастерскую для ремонта;

- не производить замены режущего инструмента до полной остановки электродвигателя;

- при перерывах в работе или прекращении подачи электроэнергии отключить инструмент от сети;

- не работать с приставных лестниц;

- не передавать электроинструмент даже на короткое время другим лицам;

- не производить ремонт проводов и штепсельных соединений;

- не удалять руками стружку или опилки до полной остановки инструмента;

- не вносить внутрь котлов, резервуаров, емкостей переносные трансформаторы и преобразователи частот.

Гарантия НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:

1. На изделия с неисправностями, возникшими вследствие перегрузки и перегрева (повлекшие за собой выход из строя статора, ротора и т.п.),неправильного подбора сменного инструмента либо вследствие применения ненадлежащей оснастки.

2. На изделия при наличии механических повреждений (трещины, сколы, вмятины и т.п.) и повреждений вызванных воздействием агрессивных сред, высокой влажности и температуры, попаданием инородных предметов в вентиляционные решётки электроинструмента, также повреждений, связанных с неправильным хранением (коррозия металлических частей и т.п.).

3. На изделия, имеющие сильное внешнее или внутреннее загрязнения.

4. На материалы и детали, подвергающиеся естественному износу, а именно: резиновые уплотнители, сальники, зубчатые и клинообразные ремни, шкивы, валы, ролики, штоки, штанги, угольные щётки, подшипники скольжения, стопорные кнопки, втулки, смазка, ручки переключения режимов, также детали, подвергшиеся износу в результате выработки смазки.

5. На сменные принадлежности - патроны, цанги, платформы, пуансоны, шины, матрицы; на рабочую оснастку - пилки, фрезы, свёрла, пильные и отрезные диски, ножи и т.п.

6.  На изделия, который был подвергнут самостоятельному вскрытию, ремонту со стороны Покупателя.

7. На изделия с удалённым, стёртым, нечитаемым и изменённым серийным номером.

8. На работы, связанные с профилактическими работами (чистка, смазка, промывка).

9. На аккумуляторные блоки, полностью утратившие свой ресурс.

10. На зарядные блоки.

РЕКОМЕНДАЦИЯ!!!

Уважаемый клиент, для продления срока службы изделия и обеспечения надёжной и безопасной эксплуатации проводите на базе сервисного центра Продавца профилактическое обслуживание. 

Периодичность проведения профилактического обслуживания при номинальной нагрузке равна сроку естественного износа угольных щёток.

Проведение профилактического обслуживания не изменяет гарантийный срок и проводится силами специалиста сервисного центра Продавца за счёт Покупателя.

Выявленные в процессе профилактического обслуживания неисправности, попадающие под действие гарантийных обязательств, устраняются бесплатно.

Негарантийные поломки, выявленные в при проведении профилактических работ устраняются по согласованию сторон в обычном порядке по действующему прейскуранту цен сервисного центра.

Для продления срока службы аккумуляторных блоков следует заряжать не реже одного раза в три месяца. 

ВНИМАНИЮ ПОТРЕБИТЕЛЯ:

Изделия в гарантийный ремонт принимаются только в чистом виде и только при наличии гарантийного талона. В случае утери гарантийного талона ДУБЛИКАТ ГАРАНТИЙНОГО ТАЛАОНА НЕ ВЫПИСЫВАЕТСЯ!!! изделие автоматически снимается с гарантии.

Продавец при отпуске изделия покупателю (потребителю) путём внешнего осмотра, продемонстрировал его на предмет комплектности, исправности, отсутствия внешних повреждений.

Изделие получено покупателем (потребителем) в исправном состоянии и в полной комплектности.

С гарантийной политикой продавца и её условиями ознакомлен, претензий не имею.

Подпись покупателя (потребителя) _____________________________ / _________________________/

                                                                                                                               /фамилия и инициалы/


Наи

	енование

	№ детали

	Кол-во


			
			
			
			
			


№ детал

		Кол-во

	
			
			
			
			
			

	Ремонт выполнил _______________

М.П.


	Корешок к гарантийному талону 

№ 4

Дата продажи ________________________

Дата приёма в ремонт ______________

Дата выдачи из ремонта _______________

Подтверждение гарантии:
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             -  ДА
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             -  НЕТ

Подпись приёмщика __________________

Модель изделия ______________________

Серийный № _________________________

Сведения о ремонте

Наименование

№ детали

Кол-во

Ремонт выполнил _______________

М.П.




Сервисный центр продавца находится по адресу: 

Частное торговое унитарное предприятие «Торговый дом «Форсаж Инструмент Бел»

223043, Минская обл., Минский р-н, Папернянский с/с, район д. Дубовляны, д.43.
Тел.: +375(29) 693 94 21, +375 (17) 511 44 65.
LI-ION CORDLESS HIGH PRESSURE SPRAY GUN

User manual (instruction)




DEAR CUSTOMER!
Thank you for buying a high pressure cleaning gun. 
To understand how to use the device correctly and safely, it is recommended to carefully read this manual before switching on, adjusting and operating. 
Keep the manual for future reference. 
A cleaning gun is a household appliance designed for use at home and is not intended for commercial intensive use. 

The company reserves the right to revise this manual and make changes to the content without the obligation to notify users of such corrections or changes.

The images of the items in this manual may differ from the real ones. The risks of safety of using the cleaning gun should be assessed by the user himself and be responsible for it. But it is also necessary to follow the instructions and recommendations given in this user manual. If there are difficulties in operating the device, contact support, contact information can be found at the end of this manual.

In order to avoid typical breakdowns and risks caused by improper operation, please read these instructions carefully before starting work.

Products are constantly being improved. Therefore, technical specifications and design are subject to change without prior notice. We offer you our deepest apologies for any inconvenience caused by this.

Models of different brands may differ in design (color scheme) cases and packages, as well as equipment.

Attention!

1. THE CLEANING GUN IS NOT INTENDED FOR CONNECTION TO THE WATER SUPPLY NETWORK!

2. Do not direct the cleaning gun at people and animals.

3. The cleaning gun is not a toy. Not intended for children.

4. The cleaning gun is not intended for use by persons whose physical or mental condition requires outside help and control, not allowing them to use this equipment independently without risk to health.

5. Do not use the cleaning gun when the ambient temperature is below 0°C.

6. Do not use the cleaning gun as a toy in the pool.

7. Do not turn on the cleaning gun without submerging the water supply hose.

8. Do not use hot water during the operation of the sink (more than 50 ° C).

9. Do not use the cleaning gun in rainy and humid weather.

10. Do not use the cleaning gun with a damaged battery.

GENERAL INFORMATION

The high-pressure gun is designed for washing and cleaning cars, motorcycles, bicycles, scooters, boats, building facades, air conditioners, grilles, garden furniture and paths, etc. with a water temperature of no more than +50 ° C.

The cleaning gun is self-priming and does not require connection to a water supply system. To work with the sink, any water containers are used (for example, rain barrels, buckets, etc.). It works from a built-in battery. The battery life supplied in the kit is about 30 minutes.

CONTENTS
[image: image4.png]



1. High pressure washer

2. Spray nozzle
3. Nozzle 40°

4. Nozzle 0 °

5. Spray gun for car shampoo

6. Submersible fine water filter

7. Water supply hose

8. Battery

9. Battery power supply (charger)

10. Storage and carrying case

11. User's manual

ASSEMBLING AND CHARGING THE BATTERY

CAUTION!

To maximise performance and extend battery life, fully charge the battery before first use.

Charge the battery at an ambient temperature between +10ºC and +30ºC. The battery may become hot while charging or using the tool, allow it to cool to room temperature before further use.

The product is equipped with a lithium rechargeable battery, which allows charging at any time without waiting for its full discharge, as this type of battery has no "memory" effect.

The power supply is equipped with an LED charge indicator, during charging the indicator lights up red. When fully charged, the colour of the indicator changes to green.

When the battery is fully charged, the red indicator goes out and the green indicator lights up. It takes 3-5 hours to charge the battery.

Unplug the charger and remove the battery pack from the charger. Do not overcharge a fully charged battery, overcharging will shorten battery life. The charged battery can be used to power devices at ambient temperatures between -20ºC and +40ºC.

WARNING!

Do not allow the battery pack to be completely discharged. Use only the original charger for charging. The use of homemade or third-party chargers may result in battery fire or damage to the battery and may invalidate the manufacturer's warranty.

BATTERY INSTALLATION

1.
Install the battery pack into the saw handle connector to.

2.
To remove the battery pack, press the battery lock and pull the battery pack out of the saw body connector.

ASSEMBLING AND CHARGING THE BATTERY

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Charge the battery before using it. To do this, connect the battery power supply (1) to the 230 volt mains and connect the power supply connector to the battery charging connector (2). The power supply is equipped with an LED charge indicator, during charging the indicator lights up in red. When fully charged, the indicator color changes to green.
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ASSEMBLY OF THE CLEANING GUN
1. Attach the necessary nozzle (3) to the nozzle of the sprayer (2). The nozzle is equipped with a nozzle lock - pull the washer (4) at the end of the nozzle and install the necessary nozzle

Types of nozzles:

The 0° red nozzle is used for spot cleaning of surfaces, has the highest pressure.

The 40° white nozzle is used to spray water and flush it from the surface to be cleaned.

The spray nozzle for shampoo is used to use shampoo, a specialized shampoo for the car should be poured into the container.

It is recommended to alternate the nozzles during the washing process, depending on the type of contamination of the body.

2. Attach the nozzle of the sprayer (2) to the gun (1) using a thread, screwing it clockwise.

3. Connect the hose retainer by pushing its nut on itself (5) to the hose connector (6), then release the nut. Make sure that the hose is fixed.

4. On the opposite side of the hose (7), put on the immersion filter (8).

The filter is needed in order to avoid the ingress of debris and mechanical particles into the washing mechanism. Be sure to use a filter if you are not sure that there are no foreign particles in the water.

5. Using the slots, attach the battery (9) to the bottom of the sink (1) - you should hear a characteristic click.

USING THE CLEANING GUN

Lower the hose into the water tank. We recommend using containers with a volume of 5 liters or more for water.

Turn on the sink by pulling the trigger.

Direct a jet of water to the surface to be cleaned.

If necessary, use different types of nozzles to get the best result. Connect the spray gun for use with cleaning fluid.

After the washing process is completed, disconnect all elements from the cleaning gun and remove the remaining water from the hose. It is advisable to dry all the elements after work before putting them in a storage case.

POSSIBLE MALFUNCTIONS AND METHODS OF THEIR ELIMINATION

THE CLEANING GUN DOES NOT TURN ON.

- Check whether the battery is fully inserted.

- Check if the battery is charged by connecting it to the charger.

THE CLEANING GUN IS CHARGED, BUT THE WATER IS INTERMITTENT, THE JET PRESSURE IS UNSTABLE.

- Check the hose, it should not be twisted or have bends.

- Check the immersion filter, it should be clean. If necessary, rinse the filter and clean it from foreign objects.

Only entrust the repair of your car wash to qualified personnel and only with the use of original spare parts. This ensures the safety of the product.

Warranty: 1 year (for a factory defect).
The service life of the product is until natural wear and tear.

Date of manufacture: indicated on the product and/or product packaging.

The shelf life is unlimited subject to periodic recharging at least once every three months.

Storage conditions: products are stored in dry, ventilated warehouses at temperatures from 0 °C to +40 °C at a relative humidity of no more than 80%.

Transportation: it is strictly forbidden to drop and any mechanical effects on the packaging during transportation. When unloading / loading, it is not allowed to use any type of equipment that works on the principle of clamping the package.

Disposal

At the end of its service life, the device must be disposed of. Disposal should be carried out in accordance with the requirements of the legislation in force in the country of operation of the device.

During disposal, the applicable legal regulations must be observed. Electrical devices should be disassembled to such a state that mechanical, electromechanical and electronic components can be disposed of separately.

WARRANTY OBLIGATIONS

The warranty period (for factory defects) of the product is 1 year from the date of sale. During the Warranty period, faults caused by the use of poor quality material during production and assembly defects caused by the manufacturer's fault will be eliminated free of charge. The warranty is only valid if the Warranty Card is filled in correctly. The product is accepted for repair in a clean and complete condition.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty covers only manufacturing defects. Maintenance and Warranty repair should be carried out only by specialists of the Seller's (Supplier's) service centre with a corresponding mark in the Warranty Card. In case of non-timely performance of maintenance works, if it was the cause of malfunctions (defects) of any units and assemblies of the product, the buyer loses the right for additional warranty. 

Maintenance of the product is not a warranty obligation of the manufacturer (Seller) and is paid by the consumer at the rates of the Seller's (Supplier's) service centre. All products have a limited service life specified in the instruction manual of each product. After the expiry of the specified service life, the manufacturer is not responsible for the safe use of the product.
Attention! According to the local laws exchange and return are not subject to: 

- technically complex household goods (electrical goods, TV and radio goods, electric musical instruments, photo and cinema equipment, telephone and fax machines, watches, household personal computers, laptops, printing devices, keyboards, monitors (displays), scanners and other input and output devices, copying and multiplying equipment, electric lawn mowers, lawn mowers (trimmers) petrol, chainsaws, sewing machines, knitting machines and apparatuses, cutting machines, fur sewing machines, shoemaking and stitching-shoemaking machines, household gas equipment and devices, other goods with power supply from the AC network), for which warranty periods are established and in the technical passport (substitute document) of which there is a note about the date of sale 

- power cells
Within 14 (fourteen) calendar days from the date of sale of the product, if any open manufacturing defects of the product are detected, the consumer should apply to the Supplier's (Seller's) service workshop, or in the absence of such - to the shop that sold the product, to send it for warranty repair.

In case of untimely notification of the revealed faults, the seller, importer or authorised organisation has the right to refuse to satisfy the claims in full or in part.

The warranty excludes force majeure events beyond the manufacturer's control.

Factory defects are determined by the expert commission of the service centre.
THE WARRANTY DOES NOT COVER

· Mechanical damage (cracks, chips, etc.) and damage caused by exposure to aggressive media, contamination, ingress of foreign objects inside the product and ventilation grilles, as well as damage caused by improper storage (corrosion of metal parts);

· Faults caused by overloading of the product or improper use, use of the product not for its intended purpose, as well as in case of instability of power supply parameters exceeding the norms established by the local laws. Unconditional signs of overloading the product are melting or discolouration of parts due to high temperature, simultaneous failure of two or more components. 

· For wear parts (carbon brushes, rubber seals, glands, pulleys, guide rollers, removable accumulators, grease, replaceable devices, accessories,) and safety elements (fuses, shear bolts, gears, torsion springs, damping shafts, etc.);
· For preventive maintenance, maintenance of the product (cleaning, washing, lubrication, etc.), installation and adjustment of the product;

· For electrical cables with mechanical and thermal damage;

· The product has been opened or repaired outside the Seller's (Supplier's) service centre. Signs of opening the product outside the authorised service centre are, among others, broken slotted parts of fasteners;

· In case of product operation with signs of malfunction (increased noise, vibration, loss of power, reduction of revolutions, burning smell);

· Faults that occurred when using the product for the needs related to business activities, renting;

· In case of natural wear and tear of the product, wear and tear of rubbing parts (exhaustion of resource);

· If the warranty card is not filled in or the Seller's seal (stamp) is missing;

· In the absence of the owner's signature on the warranty card.
Model: PG001.

Trading marks: "Forsage", "Rockforce", "Forcekraft", "FORSTIME", "iLOFORCE".
Producer: "Ningbo Huaxun Clean Machinery Co., Ltd."

315176, Xuejia Village, Gulin Town, HaiShu District, Ningbo, China.

The official representative and warranty workshop are located at:

Private company «TD «Forsage Instrument Bel». 

Belarus, 223043, Minskaja obl., Minskij r-n, Papernjanskij s/s, rajon d. Dubovljany, 43, office 22.

Tel/fax: Tel: +375(29) 693 94 21, +375 (17) 511 44 65.
E-mail: info@th-tool.by, web: th-tool.by.  

Model_____________________ Serial number______________

Date of manufacture____________ Date of sale________________

Technical features
	Model
	PG001

	Working pressure, bar
	15

	Rated flow, l/min
	2,8

	Charging time, h
	3-5

	Battery
	li-ion 24 V 2.0 Ah


Warranty card
(electrical tool)
№ _________________

from "______ " ________________ 20____
Product Category _____________________________ Product Name: _________________________________________________________
Model/Article number ________________________________ Serial number _______________________________________________________________
Date of sale __________________________________ Seller's signature _________________________ / _______________________________ /
                                                                                                                                                                   (Last name, initials)
Private company «TD "Forsage Instrument Bel» installs warranty period __1 year (for a factory defect).______ on electo-tools subject to compliance with the storage and operation requirements provided for in regulatory documents, technical specifications, and the warranty statement, with the exception of products that are not covered in accordance with the above provision.
Attention!!!
For more information about the warranty period, see the official website of the company in the "INFORMATION"section
The warranty period is calculated from the date of sale of the product to the end user (buyer).
The warranty period is extended for the period during which the product could not be used due to defects found in it, provided that the supplier is promptly notified of the product's defects in accordance with the procedure established by the Legislation of the Russian Federation. legislation (of the country where the product was sold) and the warranty statement.
The seller undertakes to satisfy the consumer's (buyer's) request for repair or replacement of a product of improper quality no later than 14 (fourteen) business days if spare parts or a similar product are available in the Seller's warehouse or within a specified period of time. 90 (ninety) calendar days for delivery from the product manufacturer's warehouse. The term is calculated starting from the next business day from the date of receipt by the seller of the consumer's written request. The Buyer's request sent by fax is considered submitted by the parties.
Repair work on Goods not related to defects for which the Supplier is responsible is performed no later than 14 (fourteen) business days on the basis of a written request from the Buyer, if spare parts are available in the Supplier's warehouse, or within 90 (ninety) calendar days when delivered from the Manufacturer's warehouse.
In the absence of a spare part in the Supplier's warehouse, the deadline is calculated from the next business day from the date of receipt of 100% prepayment of the cost of ordered spare parts and the cost of repair work. The Buyer's request sent by fax is considered submitted by the parties.
Failure to observe the operating and storage conditions of the tool may result in premature failure of the tool.
Incorrect use of the tool is detected by expert examination based on its characteristic features
damage and may not be recognized as a warranty event.
Natural wear of the tool is NOT a guarantee event
A tool that fails during the warranty period is accepted for complaint in accordance with the local law.
WARNING!!!
Persons at least 18 years of age who have passed special training, passed the relevant exam and have a record of this in the certificate are allowed to work with an electrified tool
Attention!!!
- do not use the power tool for any other purpose;
- do not operate the power tool without interruption for more than the recommended time.;
- do not store or operate the power tool in conditions of high humidity, open precipitation (rain, snow);
- do not allow the tool to fall from a great height on a hard surface;
- do not allow long-term storage of the tool in high humidity conditions;
- do not allow self-repair and adjustment of the tool during the warranty period;
- at the end of work, clean the tool from dust and dirt;
- pconnect an electrified tool with voltage It is forbidden to connect up to 42 V to the public electrical network via an autotransformer, resistor or potentiometer.
- the electrical wiring to the electrically operated instrument must be protected from accidental mechanical damage.
- During operation, it is forbidden to stretch or bend the supply wires and cables, to allow their intersection with metal ropes and cables, electrical cables, etc. use live wires, leave the instrument unattended, and hand it over to persons who do not have the right to use it.
POWER TOOL REQUIREMENTS:
- work in dielectric rubber gloves, dielectric galoshes or on a dielectric mat;
- do not connect the tool to the control panel if there is no secure plug connection.;
- protect the power tool supply wire from mechanical damage;
- do not carry the power tool by the wire, use the handle for this purpose;
- do not make any repairs to the power tool itself working, and immediately take the tool to the service shop for repair;
- do not replace the cutting tool until it is completely stopped electric motor;
- disconnect the tool from the mains in case of interruptions in operation or power outage;
- do not work with side ladders;
- do not transfer the power tool, even for a short time, to others individuals;
- do not repair wires and plug connections;
- do not remove shavings or sawdust by hand until the tool is completely stopped;
- do not put inside boilers, tanks, containers portable devices transformers and frequency converters.
The warranty DOES NOT APPLY:
1. For products with malfunctions caused by overloading and overheating (resulting in failure of the stator, rotor, etc.), incorrect selection of replacement tools or due to the use of improper equipment.
2. On products in the presence of mechanical damage (cracks, chips, dents, etc.) and damage caused by exposure to aggressive environments, high humidity and temperature, ingress of foreign objects into the ventilation grilles of power tools, as well as damage associated with improper storage (corrosion of metal parts, etc.).
3. On products with strong external or internal contamination.
4. For materials and parts that are subject to natural wear, namely: rubber seals, oil seals, gear and wedge belts, pulleys, shafts, rollers, rods, rods, carbon brushes, plain bearings, locking buttons, bushings, grease, gear shift knobs, as well as parts that have been subjected to wear as a result of the production of grease.
5. For replaceable accessories-cartridges, collets, platforms, punches, tires, dies; for working equipment-saws, cutters, drills, saw and cutting discs, knives, etc.
6. For products that have been subjected to self-opening, repair by the Buyer.
7. For products with a deleted, erased, unreadable or modified serial number.
8. For work related to preventive maintenance (cleaning, lubrication, flushing).
9. For battery packs that have completely lost their service life.
10. On the charging blocks.
RECOMMENDATION!!!
Dear customer, to extend the service life of the product and ensure reliable and safe operation, perform preventive maintenance at the Seller's service center.
The frequency of preventive maintenance at rated load is equal to the period of natural wear of carbon brushes.
Preventive maintenance does not change the warranty period and is carried out by a specialist of the Seller's service center at the Buyer's expense.
Malfunctions identified during preventive maintenance that fall under warranty obligations are eliminated free of charge.
Non-guaranteed breakdowns detected during maintenance work are eliminated by agreement of the parties in the usual manner according to the current price list of the service center.
To extend the service life of the battery packs, you should charge them at least once every three months.
TO THE CONSUMER'S ATTENTION:
Products are accepted for warranty repairs only in their pure form and only if there is a warranty card. In case of loss of the warranty card A DUPLICATE OF THE WARRANTY CARD WILL NOT BE ISSUED!!! the product is automatically removed from the warranty.
The seller, when releasing the product to the buyer (consumer) by external inspection, demonstrated it for completeness, serviceability, and the absence of external damage.
The product was received by the buyer (consumer) in good condition and in full completeness.
I am familiar with the seller's warranty policy and its terms and conditions, and have no complaints.
Signature of the buyer (consumer) _____________________________ / _________________________/
/ last name and initials/
	Stub to the warranty card № 1
Date of sale __________________
Date of acceptance for repair __________
Date of issue from repair ____________
Guarantee confirmation:
- YES
- NO

Recipient's signature ___________
Product Model ________________
Serial Number ________________
Repair Details

Name
№ of the details
Quantity
Completed repairs _______________
Signature

	Stub to the warranty card № 2
Date of sale __________________
Date of acceptance for repair ____________
Date of issue from repair ____________
Guarantee confirmation:
- YES
- NO

Recipient's signature ___________
Product Model ________________
Serial Number ________________
Repair Details

Name
№ of the details
Quantity
Completed repairs _______________
Signature
	Stub to the warranty card № 3
Date of sale ___________________
Date of acceptance for repair __________
Date of issue from repair _______________
Guarantee confirmation:
- YES
- NO
Recipient's signature ____________
Product Model _________________
Serial Number _________________
Repair Details

Name
№ of the details
Quantity
Completed repairs _______________
Signature

	Stub to the warranty card № 4
Date of sale __________________
Date of acceptance for repair __________
Date of issue from repair ______________
Guarantee confirmation:
- YES
- NO
Recipient's signature____________
Product Model ________________
Serial Number_________________
Repair Details

Name
№ of the details
Quantity
Completed repairs ______________
Signature


The seller's service center is located at: Private company «TD «Forsage Instrument Bel» 
223043, Belarus, Minskaja obl., Minskij r-n, Papernjanskij s/s, rajon d. Dubovljany, 43.

Tel: +375(29) 693 94 21, +375 (17) 511 44 65.
Akumulatorowa myjka ciśnieniowa
Instrukcja obsługi





SZANOWNY KLIENCIE! 

Dziękujemy za zakup wysokociśnieniowego pistoletu czyszczącego. 

Aby zrozumieć, jak prawidłowo i bezpiecznie korzystać z urządzenia, zaleca się uważne przeczytanie niniejszej instrukcji przed włączeniem, regulacją i obsługą. 

Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

Pistolet do czyszczenia to urządzenie gospodarstwa domowego przeznaczone do użytku domowego i nie przeznaczone do intensywnego użytku komercyjnego. 

Firma zastrzega sobie prawo do przeglądu niniejszej instrukcji oraz wprowadzenia zmian w jej treści bez obowiązku powiadamiania użytkowników o takich poprawkach lub zmianach. 
Obrazy elementów w tej instrukcji mogą różnić się od rzeczywistych. 

Zagrożenia dla bezpieczeństwa użytkowania pistoletu czyszczącego powinien ocenić sam użytkownik i być za to odpowiedzialny. Konieczne jest jednak również przestrzeganie instrukcji i zaleceń podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

W przypadku trudności w obsłudze urządzenia należy skontaktować się z pomocą techniczną, dane kontaktowe znajdują się na końcu niniejszej instrukcji. 

Aby uniknąć typowych awarii i zagrożeń wynikających z nieprawidłowej obsługi, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed przystąpieniem do pracy. 

Produkty są stale udoskonalane, dlatego specyfikacje techniczne i konstrukcja mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. Serdecznie przepraszamy za wszelkie niedogodności z tym związane. 

Modele różnych marek mogą różnić się konstrukcją (kolorystyką) obudów i opakowań, a także wyposażeniem.

Uwaga! 

1. PISTOLET DO CZYSZCZENIA NIE JEST PRZEZNACZONY DO PODŁĄCZENIA DO SIECI WODY! 

2. Nie kieruj pistoletu czyszczącego na ludzi i zwierzęta. 

3. Pistolet do czyszczenia nie jest zabawką. Nie jest przeznaczony dla dzieci. 

4. Pistolet czyszczący nie jest przeznaczony do użytku przez osoby, których stan fizyczny lub psychiczny wymaga pomocy i kontroli z zewnątrz, uniemożliwiającej samodzielne korzystanie z tego sprzętu bez zagrożenia dla zdrowia. 

5. Nie używaj pistoletu czyszczącego, gdy temperatura otoczenia jest niższa niż 0°C.

6. Nie używaj pistoletu do czyszczenia w basenie jako zabawki. 

7. Nie włączać pistoletu czyszczącego bez zanurzenia węża doprowadzającego wodę. 

8. Podczas pracy zlewu nie należy używać gorącej wody (powyżej 50°C). 

9. Nie używaj pistoletu czyszczącego podczas deszczowej i wilgotnej pogody. 

10. Nie używać pistoletu czyszczącego z uszkodzonym akumulatorem.

INFORMACJE OGÓLNE 

Pistolet wysokociśnieniowy przeznaczony jest do mycia i czyszczenia samochodów, motocykli, rowerów, skuterów, łodzi, elewacji budynków, klimatyzatorów, grilli, mebli ogrodowych i ścieżek itp. przy temperaturze wody nie wyższej niż +50°C. 

Pistolet czyszczący jest samozasysający i nie wymaga podłączenia do sieci wodociągowej. Do pracy ze zlewem stosuje się dowolne pojemniki na wodę (na przykład beczki na deszczówkę, wiadra itp.). Działa z wbudowanego akumulatora. Żywotność baterii dołączonej do zestawu wynosi około 30 minut. 

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
[image: image7.png]



1. Myjnia wysokociśnieniowa 

2. Spryskiwacz 

3. Dysza 40° 

4. Dysza 0° 

5. Pistolet natryskowy do szamponu samochodowego 

6. Zatapialny filtr dokładny do wody 

7. Wąż doprowadzający wodę 

8. Bateria 

9. Zasilanie akumulatorowe (ładowarka) 

10. Futerał do przechowywania i przenoszenia 

11. Instrukcja obsługi

MONTAŻ I ŁADOWANIE AKUMULATORA 

UWAGA!

Aby zmaksymalizować wydajność i wydłużyć żywotność baterii, należy ją całkowicie naładować przed pierwszym użyciem. 

Ładuj akumulator w temperaturze otoczenia od 0°C do +30°C. Akumulator może się nagrzać podczas ładowania lub używania narzędzia. Przed dalszym użyciem należy poczekać, aż ostygnie do temperatury pokojowej. 

Produkt wyposażony jest w akumulator litowy, który pozwala na ładowanie w dowolnym momencie, bez czekania na jego całkowite rozładowanie, gdyż akumulator tego typu nie posiada efektu „pamięci”. 

Zasilacz wyposażony jest we wskaźnik naładowania LED, podczas ładowania wskaźnik świeci się na czerwono. Po całkowitym naładowaniu kolor wskaźnika zmienia się na zielony. Gdy akumulator będzie w pełni naładowany, czerwony wskaźnik zgaśnie, a zielony wskaźnik zaświeci się. Ładowanie baterii zajmuje 3-5 godzin. 

Odłącz ładowarkę i wyjmij akumulator z ładowarki. 

Nie przeładowuj w pełni naładowanego akumulatora, przeładowanie skraca jego żywotność. 

Naładowany akumulator może służyć do zasilania urządzeń w temperaturze otoczenia od -20°C do +40°C.

OSTRZEŻENIE! 

Nie dopuścić do całkowitego rozładowania akumulatora. Do ładowania używaj wyłącznie oryginalnej ładowarki. Korzystanie z ładowarek domowej roboty lub ładowarek innych firm może spowodować pożar akumulatora lub uszkodzenie akumulatora i może unieważnić gwarancję producenta. 

INSTALACJA AKUMULATORA 

1. Zainstaluj akumulator w złączu uchwytu. 

2. Aby wyjąć akumulator, naciśnij blokadę akumulatora i wyciągnij akumulator ze złącza korpusu. 

MONTAŻ I ŁADOWANIE AKUMULATORA

Naładuj akumulator przed jego użyciem. W tym celu należy podłączyć zasilanie akumulatora (1) do sieci 230 V i podłączyć złącze zasilania do złącza ładowania akumulatora (2). Zasilacz wyposażony jest we wskaźnik naładowania LED, podczas ładowania wskaźnik świeci się na czerwono. Po całkowitym naładowaniu kolor wskaźnika zmienia się na zielony.
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MONTAŻ PISTOLETU CZYSZCZĄCEGO 

1. Załóż potrzebną dyszę (3) na dyszę opryskiwacza (2). Dysza wyposażona jest w blokadę dyszy – należy wyciągnąć podkładkę (4) znajdującą się na końcu dyszy i zamontować odpowiednią dyszę 

2. Rodzaje dysz: 

3. Dysza czerwona 0° służy do punktowego czyszczenia powierzchni, ma najwyższe ciśnienie. Biała dysza 40° służy do rozpylania wody i spłukiwania jej z czyszczonej powierzchni. 

4. Dysza rozpylająca do szamponu służy do użycia szamponu, do pojemnika należy wlać specjalistyczny szampon do samochodu. 

5. Zaleca się zmianę dysz w trakcie mycia, w zależności od rodzaju zabrudzenia. 

6. Przymocuj dyszę opryskiwacza (2) do pistoletu (1) za pomocą gwintu, wkręcając ją w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

7. Podłączyć uchwyt węża, wciskając jego nakrętkę (5) do złącza węża (6), a następnie zwolnić nakrętkę. Upewnij się, że wąż jest zamocowany. 

8. Po przeciwnej stronie węża (7) załóż filtr zanurzeniowy (8). Filtr jest potrzebny, aby zapobiec przedostawaniu się zanieczyszczeń i cząstek mechanicznych do mechanizmu myjącego. Jeśli nie masz pewności, czy w wodzie nie znajdują się żadne ciała obce, koniecznie użyj filtra. 

9. Korzystając ze szczelin, przymocuj baterię (9) do spodu (1) - powinieneś usłyszeć charakterystyczne kliknięcie. 

KORZYSTANIE Z PISTOLETU CZYSZCZĄCEGO 

Opuść wąż do zbiornika na wodę. Na wodę zalecamy stosowanie pojemników o pojemności 5 litrów lub większej. 

Włącz zlew, pociągając za spust. 

Skieruj strumień wody na czyszczoną powierzchnię. 

W razie potrzeby użyj różnych typów dysz, aby uzyskać najlepszy efekt. 

Podłączyć pistolet natryskowy do stosowania z płynem czyszczącym.

Po zakończeniu procesu mycia odłącz wszystkie elementy od pistoletu czyszczącego i usuń pozostałą wodę z węża. Zaleca się osuszenie wszystkich elementów po pracy przed umieszczeniem ich w walizce.
MOŻLIWE AWARIE I SPOSOBY ICH USUWANIA 

PISTOLET CZYSZCZĄCY NIE WŁĄCZA SIĘ. 

- Sprawdź, czy bateria jest całkowicie włożona. 

- Sprawdź, czy akumulator jest naładowany, podłączając go do ładowarki. 

PISTOLET CZYSZCZĄCY JEST NAŁADOWANY, ALE CIŚNIENIE STRUMIENIOWE JEST NIESTABILNE. 

- Sprawdź wąż, nie powinien być skręcony i zagięty. 

- Sprawdź filtr zanurzeniowy, powinien być czysty. W razie potrzeby przepłucz filtr i oczyść go z ciał obcych. 

Naprawy swojej myjni powierzaj wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi i wyłącznie przy użyciu oryginalnych części zamiennych. Zapewnia to bezpieczeństwo produktu.

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenie należy zutylizować. Utylizacji należy dokonać zgodnie z wymogami przepisów prawnych obowiązujących w kraju użytkowania urządzenia. Podczas utylizacji należy przestrzegać obowiązujących przepisów prawa. Urządzenia elektryczne należy zdemontować do takiego stanu, aby elementy mechaniczne, elektromechaniczne i elektroniczne można było utylizować oddzielnie.

WARUNKI GWARANCYJNE 

Okres gwarancji (w przypadku wad fabrycznych) na produkt wynosi 1 rok od daty sprzedaży. W okresie gwarancyjnym usterki powstałe na skutek użycia w trakcie produkcji materiałów złej jakości oraz wady montażowe powstałe z winy producenta będą usuwane bezpłatnie. Produkt zostaje przyjęty do naprawy w stanie czystym i kompletnym.

Gwarancja obejmuje wyłącznie wady produkcyjne. Konserwacja i naprawy gwarancyjne powinny być wykonywane wyłącznie przez specjalistów z serwisu Sprzedającego (Dostawcy) posiadającego odpowiedni znak w Karcie Gwarancyjnej. W przypadku nieterminowego wykonania prac konserwacyjnych, jeżeli było to przyczyną nieprawidłowego działania (wad) jakichkolwiek zespołów i zespołów produktu, kupujący traci prawo do dodatkowej gwarancji. Konserwacja produktu nie jest obowiązkiem gwarancyjnym producenta (Sprzedawcy) i jest opłacana przez Konsumenta według stawek obowiązujących w centrum serwisowym Sprzedawcy (Dostawcy). Wszystkie produkty mają ograniczony okres użytkowania określony w instrukcji obsługi każdego produktu. Po upływie określonego okresu użytkowania producent nie odpowiada za bezpieczne użytkowanie produktu.

Uwaga! Zgodnie z lokalnym prawem wymiana i zwrot nie podlegają: 

- skomplikowane technicznie artykuły gospodarstwa domowego (artykuły elektryczne, sprzęt RTV i radio, elektryczne instrumenty muzyczne, sprzęt fotograficzny i kinowy, telefony i faksy, zegarki, domowe komputery osobiste, laptopy, urządzenia drukujące, klawiatury, monitory (wyświetlacze), skanery i inne urządzenia wejściowe i urządzenia wyjściowe, urządzenia kopiujące i powielające, kosiarki elektryczne, kosiarki (przycinarki) benzynowe, piły łańcuchowe, maszyny do szycia, maszyny i aparaty dziewiarskie, maszyny krojcze, maszyny do szycia futer, maszyny obuwnicze i szwalniczo-obuwnicze, sprzęt i urządzenia gazowe gospodarstwa domowego, inne towary zasilane z sieci AC), dla których ustalone są okresy gwarancji i w paszporcie technicznym (dokumencie zastępczym), w którym widnieje wzmianka o dacie sprzedaży 

- ogniwa energetyczne

W przypadku stwierdzenia jawnych wad produkcyjnych produktu w terminie 14 (czternastu) dni kalendarzowych od dnia sprzedaży produktu, Konsument powinien zgłosić się do warsztatu serwisowego Dostawcy (Sprzedawcy), a w przypadku jego braku - do sklepu sprzedającego produkt, o przesłanie go do naprawy gwarancyjnej. W przypadku nieterminowego zgłoszenia ujawnionych wad sprzedawca, importer lub upoważniona organizacja ma prawo odmówić zaspokojenia reklamacji w całości lub w części. Gwarancja nie obejmuje zdarzeń siły wyższej niezależnych od producenta. Wady fabryczne są stwierdzane przez komisję ekspercką centrum serwisowego.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE 

• Uszkodzeń mechanicznych (pęknięcia, odpryski itp.) oraz uszkodzeń spowodowanych kontaktem z agresywnymi mediami, zanieczyszczeniami, przedostaniem się ciał obcych do wnętrza produktu i kratek wentylacyjnych, a także uszkodzeń powstałych na skutek niewłaściwego przechowywania (korozja części metalowych); 

• Usterek spowodowanych przeciążeniem produktu lub niewłaściwym użytkowaniem, użytkowaniem produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem, a także w przypadku niestabilności parametrów zasilania przekraczających normy ustanowione przez lokalne przepisy. Bezwarunkowymi oznakami przeciążenia produktu są stopienie lub odbarwienie części na skutek wysokiej temperatury, jednoczesna awaria dwóch lub więcej komponentów.

• Na części zużywalne (szczotki węglowe, uszczelki gumowe, dławiki, koła pasowe, rolki prowadzące, akumulatory wymienne, smary, urządzenia wymienne, akcesoria) i elementy zabezpieczające (bezpieczniki, śruby ścinane, przekładnie, sprężyny skrętowe, wały tłumiące itp.); 

• Do konserwacji zapobiegawczej, konserwacji produktu (czyszczenie, mycie, smarowanie itp.), instalacji i regulacji produktu; 

• Do kabli elektrycznych z uszkodzeniami mechanicznymi i termicznymi; 

• Produkt został otwarty lub naprawiony poza serwisem Sprzedawcy (Dostawcy). Oznakami otwarcia produktu poza autoryzowanym serwisem są m.in. połamane, szczelinowe elementy złączy; 

• W przypadku pracy produktu wykazującej oznaki nieprawidłowego działania (zwiększony hałas, wibracje, utrata mocy, zmniejszenie obrotów, zapach spalenizny); 

• Wad powstałych podczas użytkowania produktu na potrzeby związane z prowadzoną działalnością gospodarczą, wynajmem; 

• W przypadku naturalnego zużycia produktu, zużycia części trących (wyczerpanie się zasobów);

Model: PG001.

Marki handlowe: "Forsage", "Rockforce", "Forcekraft", "FORSTIME", "iLOFORCE".
Producent: "Ningbo Huaxun Clean Machinery Co., Ltd."

315176, Xuejia Village, Gulin Town, HaiShu District, Ningbo, China.

Model ___________________ Nr seryjny ________________
Data produkcji _____________Data sprzedaży ____________
	Model
	PG001

	Ciśnienie robocze, bar
	15

	Przepływ, l/min
	2,8

	Czas ładowania, h
	3-5

	Akumulator
	li-ion 24 V 2.0 Ah


Importer:
TRADE HOUSE INSTRUMENT POL SP. Z O.O.

Św. Proroka Eliasza 8

15-568 Białystok

www.thforsage.eu
723622021
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